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The ending of one year and the beginning of another is often a time for reflection as we stop to review the events of the past 

year. Most of us do this on a personal level, resolving to make improvements in our lives and perhaps set new goals for our 

own genealogy research. Did you know that your society does the same thing?  Did it meet its goals for 2014? What did the 

society accomplish?  Was there an increase in membership, did it publish new books, host programs and provide educational 

opportunities for individuals and the community? 

 
I can truthfully say that a large number of our goals were achieved: We published a new book edited by Dr. Alonzo Cavazos, 

"Rio Grande Valley Veterans, Our Heroes," membership has remained fairly steady, a fourth annual journal was published, 

books were purchased for the Harlingen Public Library's Genealogy Collection, monthly meetings and educational programs 

were presented on a variety of topics and discussions initiated  to partner with the Brownsville Historical Association  to index 

materials from the Yolanda Gonzalez Genealogy Collection and others. As with any self review, this can be a fairly subjective. 

I want to hear from you. What can the society do to improve? How can we better serve you?  

 
My vision for this society for the next two years is that it continue to be strong, financially sound and successful. There have 

been many technological advances recently in the field of genealogy and we need to have a stronger Internet and social media 

presence, more public relations activities, involvement with community schools and organizations and provide programs for 

beginners. The management of a society isn't a once or twice a month event. It takes time and dedication, behind the scene, 

but to me, it's a worthwhile effort. The board members and I are committed to doing all that we can, but we can't do it alone. 

Won't you please sign up to publish the newsletter, serve as photographer and historian, speak to community groups, manage 

the website or Facebook, do a presentation, help with fund raisers, submit material for the journal, or if you need more ideas, 
just come talk to me. 

 

Thank you for your support and Happy New Year!   
 

Mary Torres 



If you haven’t attended any Hispanic Genealogical conferences, it’s not too soon to start planning for the next one.  You can 

make wonderful connections and perhaps find a relative.   

One of our members shared a great story with me.  She made a family connection with an attendee at the Victoria Conference 

last year.  Armed with the information she acquired, she was able to connect her mother to her long lost sister.  This moving sto-

ry was published in her local newspaper.   

In addition, I’ve been able to get ideas for personal business cards, knitting (yes!), recipes, and not to mention, how to conduct 
more effective research.  I’ve been able to find more resources, acquire books, and meet so many people.  It’s nice to talk to 

people who know what I’m talking about and who get excited about the same things, versus your family who looks at you with 

glazed eyes whenever you start talking about your gggrandfather. 

So plan on attending the next conference.  It will be held on October 8-12, 2015 in Laredo.  Make your reservations at the 

Ramada Plaza located on 800 Garden St.  Although there is no information regarding the conference to date, stay tuned to the 

website for information when it becomes available: www.vslgs.org 
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Meeting Dates 
 

January 18— Ms. Janette Garcia—Researching at UTPA 

 

February 15—Dr. Rodolfo J. Walss—”Pride and Dignity: 

The Saga of Cheno Cortinas” 

 

March 15—Mary Anthony Startz 

 

 

Visit our FACEBOOK page 

CONFERENCES 

Advisory Board Members: 

Toni Garza 

Ofelia Olsson 

Irene Silva 

Kimberly Olsson Wyatt, Attorney 

 

Website: 

Jason Paul Olsson 

 

Newsletter: 

Ofelia Olsson 
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There are many different strategies for breaking down brick walls in your genealogy research.  1. Double 

check your work by going through all the information you have, including notes and documents.  In the earlier 

days of your research, you may have come across some information that might be helpful now but you did not 

know it was relevant to your research at the time.   

2. Check all records, including all the census records available for your ancestor.  If you’re looking for a fe-

mail, look under both maiden and married surnames.  Many times, Hispanic women retained their surname af-

ter the death of a husband.  I found one of my female ancestors under her surname.  All the children appeared 

under that surname. 

3. Check all dates.  Be flexible when looking.  Be sure to check several years before and after the date that 

you have. 

To reduce the number of search results, use the re-

strictive term: AND (always capitalized).  For exam-

ple: Medrano AND San Antonio AND Texas.   

Remember that no search engine has a complete in-

dex of the internet.  You should repeat your searches 

using different search engines.  

 

Your ancestor and their spouse may have had more than 

one child with the same name. In some families it was 

common to "reuse" names of children who had died as in-

fants. Consequently a couple may have children named 

Geske born in 1852, 1856 and 1859--if the first two died. 

Couples may also have children with names so similar that 
a researcher does not realize the children are different--

naming children Lucinda and Lucena can confuse re-

searchers. And other families give children names that are 

different in their homeland but are different in the country 

where they settled--Johann and Jann may both get angli-

cized as John. Don't assume those kids with the "same 

name" are all the same kid.  Source: http://
genealogytipoftheday.blogspot.com 

I think that city directories are underutilized in genealogy research.  City directories can give you addresses of 

your ancestors, can name neighbors and identify occupations.  They help in your research timeline by placing 

your ancestor in a specific time and place.  They name the employer of the resident.  They can help by identi-

fying whether a lady is a widow.  By comparing the same surnames on the same block, you can then research 

to see if they were of the same family.  Look for the maiden name of the wife in nearby households; they can 

identify inlaws.  Look for all years that the directory was published for that city and compare addresses.   

Technology is certainly rushing at us whether we’re ready or not.  Pinterest is one of the apps I really enjoy 

and not only for genealogy.  But for genealogy, it is great.  You can follow several boards at once.  If you 

haven’t tried it, it’s amazing.  It’s also wonderful that all these things are free.  I’ve recently been using 

Evernote as well,  although I’m not too proficient at it yet.  And one of the best apps that I’ve come across 

lately is Wunderlist.  That’s another one that I don’t know enough of yet.  The best thing about them is that 

you can learn about them either by googling them or watching YouTube for a how-to.  These are all useful 

for your genealogy research. 

BRICK WALLS 

RESEARCH TIP  GOOGLE TIP 

Pinterest and Other APPs 

CITY DIRECTORIES 
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Marriage 

 

11 Noviembre 1799 

Villa de Nuestra Señora de Guadalupe de Reynosa (Tamaulipas, MX) 

Groom: Jose Nicolas Cavazos, single, 20 years of age 

 Parents: Jose Antonio Cavazos and Maria Teresa Garza 

Bride: Maria Leonor Cantu, 19 years of age 
 Parents: Nicolas Antonio Cantu and Maria Josefa Landa 

 

Armistice Day Parade in San Benito, Cameron, Texas, in 1920 

San Benito News, Monday, February 27, 1961, page 3.                                             Newspaper clipping courtesy o f Santos Canales 
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As I was perusing some of the books on Google 

Books, I came across Tejano Legacy: Rancheros 

and Settlers in South Texas 1734-1900 by Armando 

C. Alonzo.  It’s very interesting and it’s one that 

you can read without paying a penny.  Of course, if 
you want it for your library, you can purchase it on 

Amazon for around thirty dollars. 

Another great little hardcover book for your library 

is Colonial Spanish Texas and Other Essays by Dr. 

Lino Garcia, Jr..  It’s very inexpensive and it’s 

available from the author.  Send a check for $15.00 

with your name and address to: Dr. Lino Garza, Jr., 
1723 W. Smith, Edinburg, TX. 78541 

 

COUNTY COURT 

Have you ever broadened your research?  You can find a lot of 

information just using the United States Census, the state vital 

records and church records.  But have you ever looked for rec-

ords in county courthouses?   

Records found in courthouses include: 

Divorces 
Deeds 

Jury lists 

Civil Cases 

Criminal Case Files 

Justice of the Peace Records 

Licenses 

Livestock brands and marks 
Marriage bonds, licenses and certificates 

Registers of births and deaths 

Tax Records 

Wills 

Naturalizations 

Military Discharges 

 
 

MEANING OF TERMS  

If you’ve just started to read some Spanish church doc-

uments, you might not understand some of the terms 

used.  Below is a list for your information: 

Adverti—I advised (usually at the end of a baptismal  

                  Document 

Amonestar—To publish the banns of marriage 
Conste—Witness 

Crisma—Holy Oil  

Doncella—Maiden; unmarried woman 

Expuesto en casa de—Raised in the house of 

Fallecio—died 

Feligresia—Parish 

Firma—Signature 
H. L—hijo/a legitimo/a—legitimate son/legitimate  

    daughter 

Hijo de la iglesia—Child born of unknown or unde 

   clared  parentage 

Hijo/a bastardo/a—Bastard child; a child born of un 

   wed parents, one or both of whom  

   was not able to wed. 
Hijo/a natural—Natural child; a child born of unwed  

  parents who could have been legally wed. 

Genealogy Software BOOK RECOMMENDATION 

I have both RootsMagic and Family Tree Maker.  For 

people who are just starting researching their family, I 

would recommend starting with the free version of 

RootsMagic.  The free edition called “RootsMagic 7 Es-

sentials” contains many of the features of the RootsMag-

ic software and for people just beginning to research,  it 

is the perfect way to keep track of their research.  Later 

on, they can purchase the regular edition which allows 

you to use the many features of this great software.  The 

free version of RootsMagic Essentials is available for 

download at http://www.rootsmagic.com/try  The regu-

lar software sells for $29.99 plus shipping through their 

website. 

Some members of the society, in discussing the wish that our children and grandchildren and really all the 

younger generation become interested in our history and our ancestors, decided to pursue the idea of a schol-

arship.  It is hoped that by making the scholarship available, the young people will be introduced to genealo-

gy and will interest them in learning  about their family.  Although the criteria has not been set, it will in-

clude a four or five generation chart and perhaps an essay about their family or their experience in research-

ing.  If you are interested in becoming a member of this committee, either to set the criteria or to read the ap-

plications and choose the winner, please contact Mary Torres at 956-345-4756.   

SCHOLARSHIP 
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“Tejanos in the American Civil War” 

 

 

Mr. Wilson P. Bourgeois presented a wonderful program at the October monthly meeting of the society at the 

Harlingen Public Library.  The well-attended program titled “Tejanos in the American Civil War” was very in-

formative and well received.   

Installation of the 2015-2016 Board of Directors 

 

The Rio Grande Valley Hispanic Genealogical Society installed its new Board of Directors at its meeting in 

November.  Installing the new board was Ms. Celeste Sanchez, mayor of San Benito.  L to R: Sylvia Flores, 

Dominga Anguiano Quintanilla, Annie Barrera, Treasurer, Mary Torres, President and Mayor Celeste Sanchez.  

Absent: Carlos Cantu, Vice President. 
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The owl appears frequently in the narrative.  In Chapter 7 when Antonio tells that the 

war (World War II) was over, he has a dream about his brothers who had been overseas and were tell-

ing him they were coming home.  Frightened by the giant figures of his brothers looming over him in 

his dream, he bolts up in bed, trembling and hears the owl crying in alarm, alerting him to the arrival 

of his brothers, Andrew, León, and Eugene.  This kind of prescience (be it in a dream or otherwise), 

signals an important growth and development in Antonio as a result of Ultima’s presence and influ-

ence.  With the family now intact, Antonio takes up his school work eagerly, anxious to appropriate 

the “the magic of letters”- the art of writing, which gladdens his mother “that a man of learning was 

once again to be delivered to the Lunas.” 

Via her cures, Ultima helps Antonio’s brothers overcome “the sickness of the war,” especially León 

who has “shown the sickness most” and who “sometimes at night howled and cried like a wild ani-

mal.” Not until after León’s long talks with Ultima and she gives him a remedy does he get better. 

Here in the narrative, Anaya provides us with more information about curanderismo. 

As the plot of Bless Me, Ultima thickens, Antonio’s brothers stumble onto a “black mass” conducted 

by the Trementina sisters, daughters of Tenorio, the suspected hunchbacked warlock. Spooked by the 

curse the Trementina sisters have placed on Lucas, their youngest sibling, and fearing further reprisals 

for their discovery of the Trementina sister’s “black mass,” Antonio’s brothers elicit Ultima’s help in 

combating the “black magic” of Tenorio and his daughters. As their last hope, dressed in black, Ulti-

ma, la Grande, sets out with her “small black satchel” to battle the forces of evil. “I am ready,” Ultima 

declared. Oftentimes, curanderas/os performed rites to eradicate the dark forces of life. And “when a 

curandera is working a cure, she is in charge.” 

Unable to persuade Tenorio to get his daughters to lift their curse from Lucas who is wasting away, 

Ultima prepares to “work the magic beyond evil, the magic that endures forever.” At the point of 

working to lift the Trementina curse from Lucas, Ultima explains why she has arrived so late to the 

cure: “the priest at El Puerto did not want the people to place much faith in the powers of la curandera. 

He wanted the mercy and faith of the church to be the villagers only guiding light.” With the excep-

tions of the curative and restorative powers of curanderismo, there is considerable tension between 

curanderismo and the church. 

Antonio wonders if the magic of Ultima would be stronger than all the powers of the saints and the 

Holy Mother Church? 

Ultima prepared her first remedy. She mixed kerosene and water and carefully warmed the bowl on 

the stove. She took many herbs and roots from her black bag and mixed them into the warm oily wa-

ter. She muttered as she stirred her mixture and I did not catch all of what she said, but I did hear her 

say “the curse of the Tementinas shall bend and fly in their faces. We shall test the young blood of the 

Lunas against the old blood of the past.” 

When she was done she cooled the remedy, then with my help we lifted my uncle and forced the mix-

ture down his throat. He groaned in pain and convulsed as if he wanted to throw up the medicine. It 

was encouraging to see signs of life in him, but it was difficult to get him to keep the medicine down. 

medicine down. 

“Drink, Lucas,” she coaxed him, and when he clamped his teeth shut she pried them open and made 

him drink. Howls of pain filled the small room. It was very frightening, but at length we got the medi-

cine down. Then we covered him because he began sweating and shivering at the same time. His dark 

eyes looked at us like a captured animal. Then finally they closed and the fatigue made him sleep.” 

“Ay,” Ultima said, “we have begun our cure.” 

Ultima prepared atole for them while Lucas slept. The fever did not last long. 

“There is much good in blue corn meal,” she smiled. “The Indians hold it sacred, and why not, on the 

day that we can get Lucas to eat a bowl of atole then he shall be cured. Is that not sacred?” 

After a moment, Antonio hears the call of Ultima’s owl, shrieking into the wind, diving, pouncing on 

the coyotes, its sharp claws finding flesh, the evil laughter of the coyotes changed to cries of pain. 

THE MAGIC OF WORDS IN BlESS ME. ULTIMA 

 (continued from previous newsletter)   By Felipe de Ortega Y Gasca  



  THE MAGIC OF WORDS IN BLESS ME. ULTIMA, con’t   (printed with permission) 

“The power of the doctors and the power of the church had failed to cure my uncle. Now everyone 

depended on Ultima’s magic. Was it possible that there was more power in Ultima’s magic than in the 

priest?” 

After Lucas has been restored to health and the seasons began to change, Ultima gives Antonio a 

scapular with the picture of the Virgin on it and a small pouch of helpful herbs. Ultima explains that 

she has had that scapular since she was a child. “It will keep you safe,” she tells Antonio. Historically, 

the scapular was not unlike the scapular Odysseus wore around his neck given to him by Hermes to 

ward off the effects of Circe’s potions. In Odysseus’ pouch Hermes had put a patch of the moly plant, 

an herb perhaps not unlike the herbs in the pouch of Antonio’s scapular. 

But, despite Ultima’s victory over Tenorio and his daughters, all is not serene in Las Pasturas. One 

evening toward the end of summer, Narciso barges into the Luna home, warning Ultima about Teno-

rio who is out to revenge himself on Ultima. Outside, Ultima’s owl hoots a warning of the impending 

danger—Tenorio blames Ultima for his daughter’s death. Narciso explains: “The small evil one died 

at El Puerto today”. Tenorio has gathered a whiskey-filled posse of vigilante witch hunters to elimi-

nate Ultima. But Ultima will not flee from the truth; and Gabriel Marez will not let them take Ultima. 

Accused of being a witch, Ultima endures her trial by fire, so to speak, and in a fit of aggression, Ul-

tima’s owl gouges out one of Tenoria’s eyes as he cowers within the crowd of vigilantes. Tenorio 

slinks off thwarted but determined to do Ultima in. 

The winter and its snows come to the llano and Las Pasturas. Antonio and the other boys return to 

school and create memories of that year with an improvisation of a Christmas play. One particularly 

cold and wintry night, Antonio witnesses the murder of Narciso by Tenorio who vows more mordant-

ly to kill Ultima Throughout the days of winter, Antonio grows into an early maturity pondering why 

evil goes unpunished and why God allows the existence of the atomic bomb which has disturbed the 

cycles of the llano? 

A chance encounter with Tenorio alerts Antonio to the peril Ultima faces from Tenorio’s maniacal 

thirst for revenge, more so since another of his daughters has taken ill, which he blames on Ultima. 

From his father, Antonio learns that a wise man listens to the voice of the llano telling him there are 

years of good weather and there are years of bad weather; and a Christian ponders the mysteries of 

existence—“maybe there are times when God is with us and times when he is not.” 

Failing to destroy Antonio, Tenorio kills Ultima’s owl and is about to have his revenge on Ultima 

who is ill and lying abed, when he is shot by Uncle Pedro. 

In the end, Bless Me, Ultima is about the perseverance of faith in a world beset by evil. But it is 

through the power of Ultima and curanderismo that Antonio comes to terms with life as it is and not 

as it is not. Through the magic of words, Anaya leaves us pondering the infelicities of the world. 

An afterword about Curanderismo: 

While some aspects of curanderismo, such as using folk remedies for minor illness, are practiced at 

home, many people seek out specially trained folk healers called curanderos (male healers) or 

curanderas (female healers). Curanderos’ knowledge of healing may be passed down from close rela-

tives or learned through apprenticeships with experienced healers. In some cases, their healing pow-

ers may be described as a divine gift received later in life. Most curanderos say that their ability to 

heal involves divine energy being channeled through their bodies. 

In addition to the curanderos, there are yerberos (herbalists), parteras (midwives), and sobadores or 

sobadoras (who use massage, bone manipulation, acupressure, etc.), each of whom treat more specif-

ic or limited problems. All of these healers may use herbs in addition to their other treatment meth-

ods. 

Proponents claim curanderismo can be used to treat a wide range of social, spiritual, psychological, 

or physical problems, including headache, gastrointestinal distress, back pain, and fever, as well as 

anxiety, irritability, fatigue, and depression. Bad luck, marital discord, and illnesses caused by “loss 

of spirit” may be treated by curanderos or curanderas. Treatment may involve physical, spiritual, and 

mental approaches. 

——————————————————————————————————————————————————- 

Felipe de Ortego y Gasca, Scholar in Residence and Chair of the Department of Chicana/Chicano and Hemispheric Studies, West-
ern New Mexico University, is 2005 recipient of the Patricia and Rudolfo Anaya Crítica Nueva Award, University of New Mexico. 

This paper was presented at the Symposium on Curanderismo, Western New Mexico University, November 11, 2010. 
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A STUDY OF THE BOOK CALLED SAGRADA MITRA DE GUADALAJARA, ANTIGUO OBISPADO DE 

LA NUEVA GALICIA, EXPEDIENTES DE LA SERIE DE MATRIMONIOS EXTRACTOS SIGLOS XVII-

XVIII written by Maria de la Luz Montejano Hilton 
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I have used this book by Ms. Montejano Hilton for quite a while.  In this study, I have tried to translate this extract from the fore-

word by Ms. Montejano Hilton.  I apologize to Spanish experts out there for this poor translation.  Ms. Montejano Hilton does 

such a great job of trying to impress upon the reader of how much information one can extract from the documents.  I have in-

cluded an excerpt from the foreword and also have included two dispensations related to the same family.  Please read the dis-

pensations and then go back to the example used by Ms. Montejano Hilton and see how much more information you can add to 

this family tree.  In my own family tree, I was able to get information about my own ancestors that I could not get anywhere else.  
I hope this encourages you to look through this wonderful book to look for your ancestors.  

21 Jan 1653 – In the introduction to the book, Marriage Dispensations, the author uses the dispensation regarding Diego de Aya-

la and Margarita de Sosa y Saldivar as an example of how much genealogical information one can extract from it.  She mentions 

that many researchers raise the question of “Why is this record important for the history of Monterrey?”   She states that the ge-

nealogist looking for familial ties in the matrimonial information, will many times, encounter information that might be of great 

interest to historians.   The example she uses is of the dispensation of Diego de Ayala: he declares that he is a resident of the city 

of Monterrey, a farmer of the Kingdom of Leon, legitimate son of Captain Joseph de Treviño and Leonor de Ayala and wants to 
repeat marriage vows with Margarita de Sosa y Saldivar, legitimate daughter of Capitan Vicente de Saldivar Y Reza and Maria 

de Sosa, residents of the same city. The author states that Diego de Ayala, according to the extract of his declaration said: 

“That Capitan Joseph de Treviño, my father, entered this city and pacification of this Kingdom in the year 1603…brought 

a number of “ganados mayores y menores,”  horses, mules, carts, slaves, and tools to establish Haciendas de Labor; Le-

onor de Ayala, his wife, my mother, and my grandmother Beatriz de Quintanilla, mother to the said my father, and his sis-

ters and nephews and nieces to take up residence in this city and Kingdom and married in it.  From which root we have 

come to be so many that it is difficult to … (keep track of)     
 

The author goes on to say that the aforementioned declaration gives us very interesting information how the Treviño family 

came to settle this area of the country and gives us the year of 1603.  Many historians, she states, have not been able to prove re-

alistically where they came from, who arrived, and which was the possible route that they followed, and many have even theo-

rized whether it is or not the baptism of Captain Joseph de Treviño  which is entered in the Sacramental book of Baptisms in the 

Parish of the Sagrario Metropolitano de la Catedral de la Ciudad de Mexico, without proof  because of a lack of documents that 

would permit this affirmation.   She goes on to say that from the moment Diego de Ayala mentioned his grandmother Beatriz de 
Quintanilla as the mother of Captain Joseph de Treviño, it gives the opportunity to confirm in a roundabout way and without fear 

of error, that the baptism from the City of Mexico dated 22 Mar 1565 of Joseph, son of Diego de Treviño and Beatriz de Quinta-

nilla is definitely of Captain Joseph de Treviño, of the first settlers of Monterrey.  For the surprise of many, this indicated that 

Capitan Treviño was not a “peninsular” like some thought, but rather born in Mexico City.  More historical data, can be extracted 

from this from the declarations of the witnesses that appeared to justify the reasons that the groom gave: for example the testi-

mony of Captain Pablo Sanchez who in 1653 declared being 83 year of age and also a citizen of the City of Monterrey and 

whose declaration of the extract said:  
 “That he knew Captain Joseph de Treviño and Maria de Treviño and they were legitimate brother and sister, and the said  

 Captain Joseph de  Treviño married to Leonor de Ayala, had a son, Diego de Ayala, and the said Maria de Treviño, his sis 

 ter, of the matrimony that was repeated with Capitan Juan de Farias, citizens that were of this Kingdom and the Minas de  

 Mazapil, where this witness knew them, among others, had a Legitmate  son Alferez Alonso de Farias, from where comes  

 to be Diego de Ayala and Alferez Alonzo de Farias, first cousins, and that the said  Alferez Alonzo de  Farias, married to  

 Ana de Sosa, had a daughter Maria de Sosa, mother of the bride, and comes to be niece in the third degree of the said  

 Diego de Ayala. And knows that Captain Don Vicente de Saldivar y Reza, was the legitimate son of Juan Guerra de Reza  
 and Magadalena de Mendoza, legitimate daughter of General Vicente de Saldivar and Magdalena de Mendoza, citizens of  

 the City of Zacatecas, and that Ana de Sosa, married to Alferez Alonso de Farias, was the daughter of Captain Alonzo de  

 Sosa and of  Beatriz Navarro, residents of  New Mexico” 

 

The above information, the author continues, not only confirms that Maria de Treviño born and baptized in Mexico City the third 

day of April 1558, was the sister of Captain Joseph de Treviño but also married twice and that assuredly before settling Monter-

rey along with her brother, was a citizen of Mazapil in the now state of Zacatecas with her second husband, Captain Juan de Far-
ias; this document also demonstrates how some families moved to different regions of this country, seeing how all the people 

mentioned had much to do with the history not only with the City of Monterrey but also the region of Zacatecas, Coahuila and 

New Mexico. 

 

The dispensations below show more of the Treviño relationships: 
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The marriage dispensation below dated 23 Feb 1667 is of Alférez Lucas Garcia, son of Capitán Lu-

cas Garcia and Juliana de Quintanilla and Josepha de Ayala, daughter of Capitán Joseph de Ayala 

and Ana de Benavides.  Names mentioned are Capitán Joseph de Treviño, paternal grandfather of 

Josepha de Ayala, Maria de Treviño, grandmother of the groom and sister to Joseph Treviño and oth-

ers. 

The marriage dispensation below dated 24 Feb 1667 is of Francisco de Villarreal, son of Capitán  

Diego de Villarreal and Beatriz de la Casas and his future bride Ursula de Urrutia, widow of Vicente 

de Saldivar (killed by Indians) and is the daughter of Felipe de Urrutia and Maria de Izaguirre.  

Names mentioned in this dispensation are Maria de Sosa, Don Vicente de Saldivar and others. 

 

 

Please send all queries, comments or questions to orolsson@rgv.rr.com  

Queries 


